
INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 
Czajnik elektryczny

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
Электрический чайник

NÁVOD K POUŽITÍ 
Rychlovarná konvice

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА 
Електрически чайник

NÁVOD NA UOBSLUHU
Rýchlovarná kanvica

ІНСТРУКЦІЯ ПО ЗАСТОСУВАННЮ 
Електричний чайник

USER MANUAL 
Electric kettle

BENUTZERHANDBUCH 
Wasserkocher

HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
Elektromos vízforraló

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
Ceainic electric
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Urządzenie jest przeznaczone do użytku na maksy-
malnej wysokości do 2000m n.p.m.
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This device is designed for use at a maximum 
altitude up to 2000m above sea level.
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too full, the water will boil over!
Do not put the jug on a stove or in a microwave for re-heating of water.

edge of a table (or any other work surface) or touch a heated surface.
Do not use the kettle with the lid open.
Do not remove the lid when the water is boiling.

plugging in.
Do not move while the kettle is switched on.
Unplug the product immediately from the mains in the event of any breakdown or damage and contact 

, do not open the device. Only 

procedures on the device. 
B&B TRENDS, S.L.  disclaims all liability for damages that may occur to people, animals or objects, for 
the non-observance of these warnings.

INSTRUCTIONS FOR USE
Before use
Make sure that all the product’s packaging has been removed. 

system. 

Boiling water
Fill the kettle with fresh water through the open lid (press lid release button)

indicated.
Close the lid until it locks and place the kettle on the base.
Press the switch down, the switch turns on. If the kettle has led light, it will turn on. The water is heated.

Warning: If you remove the kettle from the base and replace it before the heating process is over, the 
kettle will continue to heat the water.

.
Do not turn on the appliance if the kettle is empty, otherwise the overheat control will engage and the 

MANITENANCE AND CLEANING
1. Do not forget to remove the plug from the socket before cleaning the appliance.
2. Wipe outside with soft dry cloth when the kettle is wet, never use metal polish.
3. 
4. Never use a dishwasher to clean any parts from the machine.
5. 
6. Put the water kettle in a dry and not very hot place.
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Dieses Gerät ist für den Einsatz in einer maximalen 
Höhe von 2000 m über dem Meeresspiegel ausgelegt.



13

PLDE

WICHTIGE WARNHINWEISE
Jede unsachgemäße Verwendung oder unsachgemäße Handhabung des Produkts führt zum Erlöschen 
der Garantie.
Überprüfen Sie vor dem Anschluss des Geräts, ob Ihre Netzspannung mit der auf dem Typenschild 
angegebenen übereinstimmt.
Das Netzanschlusskabel darf während der Verwendung nicht verwickelt oder um das Produkt gewickelt 
werden.
Benutzen Sie das Gerät nicht, schließen Sie es nicht an und trennen Sie es nicht vom Stromnetz, wenn 
Sie nasse Hände und/oder Füße haben.

Füllen Sie den Wasserkocher nur mit Wasser. Milch und Instant-Getränke brennen an und beschädigen 
das Gerät. Betreiben Sie den Wasserkocher niemals ohne Wasser und befüllen Sie ihn nicht zu sehr. 
Beachten Sie die Min- und Max-Markierungen. Wenn der Wasserkocher zu voll ist, kocht das Wasser 
über!
Stellen Sie den Behälter nicht auf einen Herd oder in eine Mikrowelle, um das Wasser wieder 
aufzuwärmen.
Stellen Sie den Wasserkocher immer auf eine stabile, glatte, ebene Fläche. Das Netzkabel darf dabei 

Fläche berühren.

Entfernen Sie den Deckel nicht, wenn das Wasser kocht.
Wenn die elektrischen Elemente im Inneren unter Wasser gesetzt wurden, stellen Sie sicher, dass der 
Wasserkocher vollständig trocken ist, bevor Sie ihn anschließen.
Bewegen Sie ihn nicht, während der Wasserkocher eingeschaltet ist.
Trennen Sie das Produkt im Falle einer Panne oder Beschädigung sofort vom Stromnetz und wenden 

B&B TRENDS, S.L.  lehnt jede Haftung für Schäden ab, die an Menschen, Tieren oder Gegenständen 
entstehen könnten, falls diese Warnhinweise nicht beachtet werden.

BEDIENUNGSANLEITUNG
Vor der Verwendung
Stellen Sie sicher, die gesamte Produktverpackung zu entfernen. 
Vor der ersten Erwärmung von Wasser empfehlen wir, den Wasserkocher zweimal zu verwenden, um 
das System zu reinigen. 

Wasser kochen

drücken).
Lesen Sie die Menge an der Wasserstandsanzeige ab. Nicht weniger bzw. mehr als die angegebenen 
Mindest- und Höchstmarkierungen einfüllen.
Schließen Sie den Deckel bis zum Anschlag und stellen Sie den Wasserkocher auf den Sockel.
Drücken Sie den Schalter nach unten, der Schalter schaltet sich ein. Wenn der Wasserkocher LED-Licht 
hat, wird es einschalten. Das Wasser wird erhitzt.
Der Wasserkocher schaltet sich bei Aufkochen des Wassers automatisch ab.
Das Gerät kann auch durch Drücken des EIN/AUS-Schalters nach oben jederzeit ausgeschaltet werden.
Achtung: Wenn Sie den Wasserkocher vom Sockel nehmen und vor Beendigung des 
Erwärmungsprozesses wieder aufsetzen, erwärmt der Wasserkocher das Wasser weiter.
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Spotřebič je určen pro použití v nadmořské výšce do 
2000 m n. m.
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Spotrebič je určený na používanie v maximálnej výške 
do 2000 m.n.m.
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A készülék maximum 2000 méteres tengerszint feletti
magasságig használható.
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Ügyeljen arra, hogy használat közben a tápkábel ne gubancolódjon össze, és ne tekeredjen a termék 
köré. 
Ne használja a készüléket és ne dugja be a konnektorba vagy húzza ki abból, ha nedves a keze, vagy 
ha vizes helyen áll mezítláb.
A tápkábelt a dugasznál fogva húzza ki, és soha ne a tápkábelnél fogva mozgassa a készüléket. 
A vízforralóba csak vizet szabad tölteni. A tej és a instant italok ráéghetnek a felületekre, és károsíthatják 

A vízforralót tegye mindig stabil, sík, vízszintes felületre; a tápkábel ne lógjon le az asztalról (vagy más 

Ne használja a vízforralót nyitott fedéllel.
Ne nyissa fel a fedelét, amikor forr a víz.

bedugná.
Ne mozgassa a vízforralót, amikor be van kapcsolva.
A termék meghibásodása vagy sérülése esetén azonnal húzza ki a tápkábelt a konnektorból, és 
forduljon szakemberhez. A veszélyek elkerülése érdekében ne nyissa fel a készüléket. Kizárólag a 
gyártó hivatalos szervizmunkatársai végezhetnek javítást a készüléken. 
Az B&B TRENDS, S.L. 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Feltétlenül távolítson el minden csomagolóanyagot. 
. 

Vízforralás
.

 A vízszint a minimális és a maximális szintjelzés között 
legyen.
Csukja le a fedelet úgy, hogy retesze bekattanjon, és tegye a vízforralót a talpra.
Nyomja le a kapcsolót, a kapcsoló bekapcsol. Ha a vízforraló világít, akkor bekapcsol. A vizet melegítik.
A vízforraló automatikusan kikapcsol, amint a víz felforrt.
A készülék a bekapcsológombot megnyomva bármikor kikapcsolható.
Figyelem:
rá, akkor a készülék tovább melegíti a vizet.
A

készülék automatikusan kikapcsol.

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS
1. A
2. Ha a vízforraló nedves, törölgesse le a külsejét száraz ronggyal, ne használjon fémpolírozó szert.
3. .
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Dispozitivul este destinat utilizării la o altitudine de 
până la 2000 m deasupra nivelului mării.
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B&B TRENDS, S.L. 

Înainte de utilizare

Fierberea apei

vertizare:
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Данное устройство предназначено для использования 
на максимальной высоте до 2000 м над уровнем моря.
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Това устройство е проектирано за употреба на
максимална надморска височина до 2000 м над
морското равнище.
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Цей прилад призначений для використання на
максимальній висоті до 2000 м над рівнем моря.
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PROCEDURA SERWISOWA
1. Okres gwarancji wynosi: 24 miesi ce od daty sprzeda y dla klientów indywidualnych i 12 miesi cy 
od daty sprzeda y dla przeds orców.

2. W przypadku stwierdzenia usterki, klient mo e z o y  reklamacj  w miejscu zakupu. Je eli nie jest 
to mo liwe, prosimy o kontakt telefoniczny z Autoryzowanym Serwisem pod nr tel. 22 824 44 93 lu  za 
po rednictwem adresu e-mail: serwis@zelmer.pl

3. Warunkiem przyj cia sprz tu do serwisu jest:

- wa ny dowód zakupu (paragon/ faktura VAT),

4. Usterki ujawnione w okresie gwarancji mog  y  usuwane tylko przez Autoryzowany Serwis w 
mo liwie jak najkrótszym terminie od 14 do 21 dni ro oczych.

niejszym zg oszeniu usterki do 
serwisu centralnego i uzyskaniu numeru zg oszenia serwisowego - nr RMA.

6. Produkt zwracany do serwisu musi posiada  pe n  dokumentacj , tzn. opis usterki, skan dowodu 
zakupu, dok dny adres zwrotny oraz nr tel. kontaktowego.

7. Reklamowane produkty musz  s ia  ogólnie przyj te normy higieny, w przeciwnym razie 
Autoryzowany Serwis ma prawo odmowy naprawy urz dzenia.

8. Paczki przes ane ez wcze niejszego zg oszenia i nadanego nr RMA nie d  przyjmowane i 
zostan  odes ane na koszt nadawcy.

9. Produkt powinien y  odes any w oryginalnym opakowaniu i odpowiednio za ezpieczony do 
transportu.

rzez Autoryzowany Serwis, produkt 
podlega naprawie lu  wymianie na now  sztuk .

11. W przypadku konieczno ci wymiany produktu na nowy, Klient Ko cowy uzyskuje now  sztuk
od Sprzedawcy lu  Dystry utora, a w przypadku raku mo liwo ci wymiany sprz tu zwrot pieni dzy 
od Sprzedawcy. Dalsze rozliczenie pow ych operacji od ywa si  drog  ks ow  pomi dzy 

 dokumentów koryguj cych. W 
celu uzyskania dodatkowych informacji dotycz cych dokumentów koryguj cych prosimy o kontakt 

22 824 44 93 lu  za po rednictwem 
adresu e-mail: renata.piasek@zelmer.pl

12. Uszkodzenia mechaniczne towaru traktowane s  jako uszkodzenia powsta e z winy u ytkownika i 
nie podlegaj  naprawom gwarancyjnym.

13. W przypadku raku oryginalnego opakowania Firma Eurogama nie odpowiada za szkody powsta e 
w transporcie.

14. W przypadku uszkodzenia sprz tu w transporcie wymagany jest poprawnie spisany protokó
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15. Po up ywie okresu gwarancji Autoryzowany Serwis mo e dokona  odp atnej naprawy 
gwarancyjnej. Koszt naprawy jest ustalany indywidualnie w zale no ci od mo liwo ci i skomplikowania 
naprawy. W celu sprawdzenia mo liwo ci oraz kosztów naprawy prosimy o kontakt telefoniczny z 
Autoryzowanym Serwisem pod nr tel. 22 824 44 93 lub za po rednictwem adresu e-mail: serwis@
zelmer.pl

16. Autoryzowany Serwis prowadzi sprzeda  akcesoriów oraz cz ci zamiennych w zale no ci 
od dost no ci. W przypadku potrzeby zakupu prosimy o kontakt telefoniczny z Autoryzowanym 
Serwisem pod nr tel. 22 824 44 93 lub za po rednictwem adresu e-mail: serwis@zelmer.pl w celu 
sprawdzenia dost no ci oraz kosztów.

17. W przypadku dodatkowych pyta  dotycz cych napraw prosimy o kontakt telefoniczny z 
Autoryzowanym Serwisem pod nr tel. 22 824 44 93 lub za po rednictwem adresu e-mail: serwis@
zelmer.pl

18. Gwarancja niniejsza nie wy cza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnie  kupuj cego z tytu u 
niezgodno ci rzeczy sprzedanej z umow  - wynikaj cych z ustawy z dnia 30 maja 2014 r. o prawach 
konsumenta oraz ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. – Kodeks cywilny, w tym z tytu u r kojmi za wady 

sprzedawcy z tytu u r kojmi. W razie wykonywania przez Kupuj cego uprawnie  z gwarancji 
bieg terminu do wykonania uprawnie  z tytu u r kojmi ulega zawieszeniu z dniem zawiadomienia 
sprzedawcy o wadzie. Termin ten biegnie dalej od dnia odmowy przez Gwaranta wykonania 
obowi zków wynikaj cych z gwarancji albo bezskutecznego up ywu czasu na ich wykonanie.
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EN / WARRANTY REPORT
B&B TRENDS, S.L. guarantees compliance of this product for the use for which it is intended for a 
period of two years. In the case of breakdown during the term of this warranty, users are entitled to repair 
or else the replacement of the product at no charge if the former is unavailable, unless one of these 

price or cancellation of the sale, which must be dealt with directly with the sales vendor. This also covers 
replacement of spare parts provided that the product has been used according to the recommendations 

authorised by B&B TRENDS, S.L. The warranty will not cover any parts subject to wear and tear. 
This warranty does not affect your rights as a consumer in accordance with the provisions in Directive 
1999/44/EC for member states of the European Union.

USE OF WARRANTY
Customers must contact a B&B TRENDS, S.L. authorised Technical Service for repair of the product.
Since any tampering of the same by anyone not authorised by B&B TRENDS, S.L., or the careless or 
improper use of the same shall render this warranty null and void. The warranty must be fully completed 
and delivered along with the receipt or delivery docket for the effective exercise of rights under this 
warranty.
This warranty should be retained by the user as well as the invoice, receipt or the delivery docket to 
facilitate the exercise of these rights. For technical service and after-sales care outside the Polish 
territory, please submit your query to the point of sale where you purchased the item or check for further 
aftersales information at www.zelmer.com

DE / GARANTIE-ERKLÄRUNG
B&B TRENDS, S.L. garantiert die Konformität dieses Produkts für den Verwendungszweck, für den es 
bestimmt ist, für einen Zeitraum von zwei Jahren. Im Falle eines Ausfalls während der Laufzeit dieser 
Garantie sind die Benutzer dazu berechtigt, das Produkt kostenlos zu reparieren oder zu ersetzen, wenn 
die erste Option nicht möglich ist, es sei denn, eine dieser Optionen erweist sich als nicht erfüllbar oder 
ist unverhältnismäßig. In diesem Fall können Sie eine Preissenkung oder Stornierung des Verkaufs 
wählen, was direkt mit dem Verkäufer zu klären ist. Dies gilt auch für den Austausch von Ersatzteilen, 
sofern das Produkt im Falle beider Optionen gemäß den in dieser Anleitung enthaltenen Empfehlungen 
verwendet und nicht von einem Dritten manipuliert wurde, der nicht der B&B TRENDS, S.L.  zugelassen 
ist. Die Garantie deckt keine Verschleißteile ab. Diese Garantie betrifft nicht Ihre Rechte als Verbraucher 
gemäß den Bestimmungen der Richtlinie 1999/44/EG für die Mitgliedstaaten der Europäischen Union.

INANSPRUCHNAHME DER GARANTIE
Kunden müssen sich bezüglich der Reparatur des Produkts an einen von B&B TRENDS, S.L.  
zugelassenen technischen Kundendienst wenden.
Jede Manipulation durch Dritte, die nicht von B&B TRENDS, S.L.  zugelassen ist, oder die unvorsichtige 
oder unsachgemäße Verwendung des Produkts führt zum Erlöschen dieser Garantie. Die Garantie muss 
vollständig ausgefüllt und zusammen mit dem Kaufbeleg oder Lieferschein zurückgesendet werden, um 
die im Rahmen dieser Garantie geltenden Rechte ausüben zu können.
Diese Garantie sollte vom Benutzer zusammen mit der Rechnung, dem Kaufbeleg oder dem 
Lieferschein aufbewahrt werden, um die Ausübung dieser Rechte zu erleichtern. Bei einem technischen 
Service und Kundendienst außerhalb des polnischen Hoheitsgebiets richten Sie Ihre Anfrage bitte an die 
Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben, oder informieren Sie sich unter www.zelmer.
com über weitere Kundendienstinformationen.
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HU / GARANCIA
Az B&B sználatát. Ha a termék a 
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WWW.ZELMER.COM

03/2022

Электрический чайник / Електричний чайник
M : ZCK8024

AC220-240V~ 50-60Hz
Type: HHB1788
Made in China / Сделано в Китае / Зроблено в Китаї

B&B TRENDS, S.L. 
C. Cataluña, 24 · P.I. Ca N’Oller
08130 Santa Perpètua de Mogoda
(Barcelona) · 


